
Install the holder by hooking the 
top at a 45° angle. Press until a 
click is heard.

Montez le support en l’accro-
chant sur le dessus, avec un 
angle de 45°. Appuyez vers le 
bas jusqu’à ce qu’un déclic se 
fasse entendre.

Montera hållaren genom att haka 
på toppen i 45° vinkel. Tryck nedåt 
tills ett klickljud hörs.

Monte el colgador enganchando 
la parte superior con un ángulo 
de 45°. Presione hacia abajo 
hasta oír un «clic».

Die Halter oben im Winkel von 
45° einhaken. Dann bis zu 
einem deutlichen Klicken nach 
unten drücken.

6.

Close the wall bracket at its 
lower edge. A click will be heard 
when the bracket is properly 
closed.

Fermez le support mural par le 
bas. Un déclic se fait entendre 
lorsque le support est correcte-
ment fermé.

Stäng väggfästet i nederkant. 
Ett klickljud hörs när fästet är 
ordentligt stängt.

Cierre el soporte mural en la parte 
inferior. Oirá un «clic» cuando el 
soporte esté bien cerrado.

Wandhalterung an der Unter-
kante schließen. Das Schließen 
wird mit deutlichem Klicken 
bestätigt.

5.

Install the rail along the wall 
brackets. First insert the top 
edge of the rail in the wall 
brackets before clicking the 
lower edge in place.

Posez le rail dans les supports 
muraux. Insérez d’abord le 
bord supérieur du rail dans les 
supports muraux, puis clipsez 
au niveau du bord inférieur.

Montera skenan i väggfästena. 
För först överkanten av skenan 
in i väggfästena för att sedan 
klicka i nederkanten.

Coloque el raíl en los soportes 
de fijación mural. Primero inserte 
el borde superior del raíl en los 
soportes de fijación mural y 
luego encaje el borde inferior, 
hasta que oiga un «clic».

Schiene an der Wandhalterung 
anbringen. Dazu zuerst die 
Oberkante der Schiene in die 
Halterung einsetzen, dann die 
Unterkante einrasten.

4.

Screw the wall brackets in po-
sition on the markings. Use the 
screws supplied (and anchors as 
necessary).

Vissez les supports muraux au  
niveau des repères. Utilisez 
la vis fournie (et la cheville si 
nécessaire).

Skruva fast väggfästena på mark-
eringarna. Använd medföljande 
skruv (och plugg vid behov). 

Atornille los soportes de fijación 
mural en las marcas. Utilice los 
tornillos incluidos (y los tacos, en 
caso de ser necesario).

Wandbefestigungen an den 
markierten Stellen anschrau-
ben Mitgelieferte Schrauben 
(und gegebenenfalls Dübel) 
verwenden.

3.

Place the template on the wall 
(see back). Use a spirit level. 
Mark the wall through the holes 
in the template.

Posez le gabarit au mur (voir au 
verso). Utilisez un niveau à bulle. 
Marquez le mur à travers les 
trous du gabarit.

Placera mall på vägg (se baksida). 
Använd vattenpass. Gör mark-
ering på väggen genom hålen i 
mallen.    

Coloque la plantilla sobre la 
pared (vea la parte posterior). 
Utilice un nivel de burbuja. 
Marque en la pared, con un 
lápiz, los agujeros de la plantilla.

Schablone (siehe Rückseite) an 
die Wand halten und mit Was-
serwaage ausrichten. Mithilfe 
der Schablone Löcher an der 
Wand markieren.

2.

Assembly
Montage
Montering
Instrucciones De Montaje
Montage

Scan the QR-code for 
download of mounting 
video or visit toolflex.com

Fit the seal to the back of the 
wall brackets. Note that the seal 
only fits one way.

Installez le joint à l’arrière des 
supports muraux. Veuillez noter 
que le joint ne s’insère que dans 
un sens.

Montera tätningen på baksidan 
av väggfästena. Notera att tät-
ningen endast passar på ett håll.

Coloque la junta en la parte 
posterior de los soportes de 
fijación mural. Tenga en cuenta 
que la junta solo encaja en  
una dirección.

Die Dichtung auf der Rückseite 
der Wandbefestigung anbringen. 
Die Dichtung passt nur in einer 
Richtung!

1.

The tab on the holder must 
point down.

Le rabat du support doit être 
orienté vers le bas.

Flärpen på hållaren ska vara 
nedåt. 

La pestaña del colgador debe 
estar hacia abajo.

Die Lasche am Halter muss 
nach unten weisen. 

7.

Disassembly
Demontage
Demontering
Desmontaje
Demontage

Remove all tools before remov-
ing the rail.

Enlevez tous les outils avant de 
retirer le rail.

Ta bort alla redskap innan skenan 
plockas ned.

Quite todos los utensilios antes de 
soltar el raíl.

Vor dem Abnehmen der Schiene 
alle Werkzeuge entnehmen.

1.

All wall brackets must be opened 
before the rail is released.

Tous les supports muraux doivent 
être ouverts avant de libérer 
le rail.

Alla väggfästen ska öppnas innan 
skenan frigörs.

Todos los soportes de fijación 
mural deben abrirse antes de 
soltar el raíl.

Vor dem Lösen der Schiene 
alle Wandbefestigungen öffnen.

2.

To release the rail, first click it 
out at the lower edge and then 
remove it.

Pour libérer le rail, déclipsez-le 
d’abord par le bas avant de le 
retirer.

För att frigöra skenan klicka 
först ur skenan i nederkant för 
att sedan föra ut den.

Para soltar el raíl, desenganche 
primero el borde inferior del 
mismo y luego extráigalo.

Die Schiene zuerst an der 
Unterkante lösen und dann aus 
den Halterungen winkeln.

3.
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The Toolflex System helps you to keep 
everything in place. Perfect for organ-
isation in smaller spaces. Assembly 
should be carried out by a qualified 
person, because wrong assembly may 
cause injury or damage.

Das Toolflex-System schafft Ordnung, selbst 
auf kleinstem Raum. Die Montage und die Aus-
wahl geeigneter Schrauben zur Befestigung 
sollte durch eine Fachkraft ausgeführt werden. 
Falsche Montage kann zu Verletzungen und 
Schäden führen.

Le système Toolflex est un support pour avoir 
chaque chose à sa place. Parfait pour optimiser 
les espaces exigus. Un montage inapproprié pou-
vant provoquer des accidents ou des dommages, 
veuillez vous adresser à une personne qualifiée 
pour le choix des vis et pour fixation.

Järjestelmä auttaa sinua pitämään kaiken järjestyksessä. 
Täydellinen pienten tilojen järjestelyyn. Asennuksen tulisi 
suorittaa asennukseen pätevä henkilö, koska väärin asenta-
minen voi aiheuttaa loukkaantumisia tai vaurioita. Myöskin 
seinämateriaalit vaihtelevat, joten asennukseen on käytettävä 
seinämateriaaleille sopivia ruuveja.

 ツールフレックスは煩雑にされがちなほうきやモップ・工具
類の整理整頓をお助けします。場所を選ばず整理整頓できま
す。アルミレールの正しい設置やホルダー単独での設置方法
は、購入先の代理店に確認して下さい。アルミレールを設置
する場所によってはネジの種類を選ばなくてはいけません。
場所によっては付属のネジ以外のもので設置して下さい。

Toolflex Systemet hjälper dig att 
skapa ordning och reda. Perfekt för 
förvaring i mindre utrymmen. Mon-
tering bör utföras av hantverkare 
eftersom felaktig installation kan 
leda till skada. 

El sistema Toolflex le ayuda a mantener todo en su lugar. Es per-
fecto para la organización en espacios pequeños. El montaje debe 
ser llevado a cabo por una persona cualificada, ya que un montaje 
incorrecto puede causar lesiones o daños. Como los materiales de 
las paredes varían, una persona cualificada debe aconsejar sobre 
los tornillos adecuados para su instalación.

System Toolflex pomaga utrzymać wszystko na swoim miej-
scu. Idealny do organizacji w małych pomieszczeniach. 
Montaż powinien przeprowadzić wykwalifikowany personel, 
niewłaściwy montaż może spowodować obrażenia lub uszko-
dzenia. Ponieważ materiały ścienne są różne, wykwalifikowana 
osoba powinna doradzić odpowiednie śruby do montażu.

Het Toolflex-systeem helpt u om alles op zijn plaats houden. Perfect voor 
toepassing in kleinere ruimtes. Montage d ient plaats te vinden door een ge-
kwalificeerd persoon omdat verkeerd monteren blessures of schade kunnen 
veroorzaken. Het materiaal dat voor muren wordt gebruikt, verschilt nogal. 
Laat u daarom door een gekwalificeerd iemand adviseren welke schroeven 
geschikt zijn om bij het aanbrengen van uw Toolflex-product te gebruiken.

Install the wall brackets at 
each end of the rail (use an 
extra bracket in the middle 
of the 94 cm/37” rail).

Up to 50 kg/110 lbs max load 
on an installation in solid wall, 
and up to 25 kg /55 lbs in soft 
wall material.
 

Anchors suitable for  
5 mm screw holes.

Assembly

www.toolflex.com
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